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《奥德赛》

内容概要

《世界十大文豪:奥德赛》是古希腊的著名史诗，为盲诗人荷马所编辑整理。此书被后人细分为二十四
卷，连接着《伊利亚特》的剧情，叙述了伊萨卡国王奥德修斯在攻陷特洛伊后归国，途中在海上遭难
，漂泊了十年，历尽艰辛，最后在女神雅典娜的帮助下终于返回家园的历险故事。
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《奥德赛》

作者简介

　　荷马（约公元前9世纪——前8世纪），古希腊诗人。相传史诗《伊利亚特》和《奥德赛》为他所
作，统称“荷马史诗”，是古希腊最早的传世文学作品。
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《奥德赛》

书籍目录

译  序第一卷第二卷第三卷第四卷第五卷第六卷第七卷第八卷第九卷第十卷第十一卷第十二卷第十三
卷第十四卷第十五卷第十六卷第十七卷第十八卷第十九卷第二十卷第二十二卷第二十三卷第二十四卷
专有名词索引译后记
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《奥德赛》

章节摘录

版权页：如何巧妙和顺理成章地把众多（包括某些可以独立成篇）的部分连接起来，使之成为一部中
心突出而又内容连贯的巨著，或许是编制大型史诗（亦即叙事作品）的最大和最不易解决的难点。读
过《诗学》的同仁们一定知道，在缺少书面文字帮援的古代，这是个不易妥善解决的问题。亚里士多
德认为，和悲剧诗人一样，史诗诗人也应编制戏剧化的情节，即着意于从芜杂的神话资料中构组出一
个完整划一并有起始、中段和结尾的行动（praxis）。其他诗人或许会碰到什么写什么，不能妥善处理
主要情节与穿插的关系，而荷马则仿佛慧眼独具，通过构组中心明确和一以贯之的情节，着力于模仿
完整划一的行动。“和其他诗人相比，荷马真可谓出类拔萃。不过，亚里士多德没有细说除了典范性
地处理了主干情节与穿插的关系外，为了实现突出作品中心的目的并对整一的行动进行模仿（即编制
内容整一的情节），荷马成功地使用了哪些具体的办法。显然，这是个涉及面较广的问题，全面铺开
和追求面面俱到恐怕不是上策。在此，笔者打算择其要者并借鉴国外学者的研究，对此做一点粗略的
说明。请读者结合上文提及的相关内容和下文将要谈到的程式化语言问题以及对明喻的肤浅研究进行
思考理解，如此许能聊补笔者阐述上因为囿于水平和篇幅而造成的挂一漏万的缺憾。阿基琉斯在《伊
利亚特》第一卷里即已罢战，自此：一直到第十八卷方始复出，中间除了在第九、十一、十六和十七
等卷里有所露面外一直没有出现。头号英雄的长时间“缺席。无疑会对作品的整一性造成损害。然而
，正如他在《奥德赛》第一至四卷里通过人物对奥德修斯的频频提及有效地弥补了第一主人公的姗姗
来迟一样，荷马在《伊利亚特》里用同样的方法促成了阿基琉斯于不在之时的“存在”，取得了人不
在“神”在的效果。阿基琉斯的暴怒直接导致了阿开亚联军战场上的败北。
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《奥德赛》

媒体关注与评论

荷马的史诗以及全部神话——这就是希腊人由野蛮时代带入文明时代的主要遗产。　　——[德国]弗
里德里希·恩格斯
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《奥德赛》

编辑推荐

《世界十大文豪:奥德赛》编辑推荐：丰富的形象，宏大的叙事，英雄的赞歌，一个行吟诗人定下史诗
文学基调的经典作品，影响了但丁、雨果的鸿篇巨著，一部杰作已经成立，便会永存不朽。第一位诗
人成功了，也就达到了成功的顶峰。你跟随着他攀登而上，即便达到了同样的高度，也绝不会比他更
高。哦，你的名字就叫但丁好了，而他的名字却叫荷马。
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《奥德赛》

精彩短评

1、等着我仔细拜读，应该不错
2、书不错，翻译的很是一般，而且我一下子买了两本。哎
3、不错的 值得购买 荷马史诗 适合阅读
4、决定去读杨宪益先生翻译的《奥德修纪》，相对于诗体的分行，我更在意故事的延宕。
5、纸质和印刷都还行。
6、西方神话故事，有兴趣的朋友可以读读，拓宽知识面
7、内容有点挤，但是很棒
8、慢慢看，细细品味才能读得真髓、享受书中快乐！
9、商品不错，这个版本注释精到，对理解很有帮助。
10、远古传来的悠长歌唱。
11、电视版看过,大作经典...
12、看的不多，还不太理解，藏书吧
13、读过,买来收藏不错
14、最好的译本了，非常厚
15、大气磅礴，引人入胜
16、总体还是可以的，就是有一点脏了，希望当当在此方面以后会有所注意。
17、超迷希腊神话,喜欢这本书
18、有塑料膜里面还那么脏
19、为了体验一下英雄主义的共鸣，结果看得累死了。。尤其是陈中梅的版本。。
20、注释非常详尽、丰富，光译序就有50页，看了大概一个月，学到很多，感谢学者们严谨细致的注
疏。没有看过其他版本，无法比较译文好坏，但这是全译本且是诗体，还是比较喜欢的。
21、一如既往的好，书本质量也不错！
22、作为生日礼物送出去的，我没看过，朋友说不错。
23、译注有点啰嗦！不过有几个难能可贵的地方：1、译名比较现代  2、译文比较重视 3、最难得的，
全译本。   
24、还没看呢，搞活动买的，挺实惠
25、陈忠梅是国内研究荷马的一位专家，近年来已出版过关于荷马的多种著作。他翻译荷马史诗甚早
，我买过的花城版《伊利亚特》和《奥德赛》，就是他的译笔，书前写了较长的序言，涉及荷马史诗
之种种，令我印象很深。至于译文则看得出尽量保留原文的句式和语序，显出一般汉译普遍缺少的野
性和力度，应当是比较成功地传达了早期史诗的原诗血性。其缺陷也是明显的，不少地方比较生硬，
甚至上下文的衔接都成了问题，而且装订质量较差，每本还没读到一半就脱胶散开了。以后北京燕山
版，出版译文似未作修订，直到译林重出二书，方进行较大规模改动，使译文质量得到明显提高。不
过那时我因已有旧版在手，又买了罗念生、王焕生译本，对购进译林版颇费踌躇，最终坐失良机。现
在译林对二书又出新版，赶紧买进，书到后边连夜捧读，感到当初对陈译本保留了诗之“血性”的印
象完全正确，而经过修改的译文较原来多了一些庄严厚重的意味，而译者对荷马的多年研究似乎对其
译文修改也不无促进，就史诗翻译来说达到了很高的水平。因自己也写作，并读过大量古今中外诗文
，我对文字的韵律、质感等等非常敏感，眼下出版的不少译作在我看来是存在诸多毛病的。陈译荷马
史诗则不然，基本达到了我的要求（与之相较，罗、王译本则太过雅化，虽然那同样是较忠实的译本
），字里行间似乎还可听到远古时期狂野英雄的厮杀鏖战之声。最后说一说《伊利亚特》和《奥德赛
》两首史诗的不同。《伊利亚特》保留了早期人类较多...的桀骜不驯之气，语气上不时显出某种“野
蛮”痕迹，诗风偏于崇高；而《奥德赛》则较为稳健，更多内省，诗风偏于深沉。将两书对照阅读，
或可对文心笔意获得更多体悟。 阅读更多 &rsaquo;
26、是买给儿子的，书不错
27、好，可以好好地读给儿子...
28、孩子要买的，质量不错
29、好书，但女儿还没开始看，
30、荷马史诗奥德赛
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《奥德赛》

31、速度很快，纸张质量也很好
32、很不错的书，值得细读
33、旖旎的流浪 神样的奥德修斯连坑两女 最精求彩的是奥德修斯向埃及人转述自己的经历 后面的击
杀的求婚人就没有那么精彩
34、书面有点脏，里面的纸质一般，太厚了。
35、好厚好厚的书
36、人物非常多，诗歌体，要慢慢看
37、久聞大名，不知道這個版本的怎樣
38、挺喜欢的一本书，和另外一本一起买的，质量也很好。
39、主要是连接伊利亚特的剧情，话说经过特洛伊战争之后，在希腊军回家途中，因为英雄奥德修斯
（Od***eus）激怒海神波赛顿，所以波赛顿降临灾祸于他，使他们遇到海难，全军覆没。奥德修斯虽
因机智和勇敢逃过一劫，但波赛顿的愤怒未息，故使奥德修斯找不到回家的航线而在大海里漂流。而
另一方面他的妻子不知奥德修斯的生死，面对着蛮横的求婚者就只有苦等着丈夫的回来。最后在诸神
的帮忙下，经过十年漂流生活的奥德修斯终于回到家里与他的妻子团聚，并与儿子和仆人联手杀死了
求婚者。
40、儿子喜欢说陈中梅译的好
41、书的纸质很棒，就是有些翻译很奇怪
42、为什么拆封后封面脏兮兮，外面不脏里面脏？内容很用心，真是朗朗上口（除了有的语句译得有
点搞笑，有些遣词有点看不懂），序言很详细，注释超多超详尽，这本书有至少50%页数的注释占了
整个页面的一半以上，印刷也清晰，比这版的伊利亚特还略厚，30块，能再便宜点就更好了
43、诗一样的，原本以为是比较容易懂的，可是不是，不过应该还不错吧
44、有注释这些 很详细 但本人更喜欢长江文艺出版社的版本
45、译注比较有意思。
46、總是伊利亞特更銷魂
47、英雄归家~
48、包装朴实，内容纯正，值得一买
49、陈忠梅的翻译非常好。书的质量很好。
50、巨人的右肩
51、很厚的一本书，不同一般的排版方式所以看起来还是有些费力
52、还挺新的，书的背面有黑点，用橡皮擦擦了一段时间才擦掉。
53、封面有些脏，而且这种现代风味的封面我不大喜欢，其它都很好
54、译注很好。奥德赛真的值得一读，对于理解古希腊文化和其他文艺作品有很大帮助。
55、不适合孩子看！
56、人类的智慧，人类的宿命
57、第一遍读，几乎是与译者和其夫人交谈。哲学，政治，法律话题，中途跳补
58、如果说文学方面古希腊哪方面是中国缺失的，就是伊利亚特和奥德赛了。
59、其实这种书还是真的要花精力仔细品读才有收获
60、B.C.1100～ 有种“2000年历史也就是一转眼”的赶脚呢
61、好大好好一本书啊  我觉的应该先看  《神谱》
62、这是我给我侄儿买的经典书之一。我看过两遍。我认为这些书都是经典中的经典。现代社会，对
外交流日多，国外的读物等，很多背景就是立足于希腊神话，荷马史诗，圣经、罗马帝国等。这是走
向世界之后，必然要掌握的一些背景知识
63、没看过这类的书，看过几页，感觉还可以，会好好研读的
64、很大本，近乎半价的价格拿走了，不过遗憾的是各种边角压到了白色的封底蹭黑了之类的事⋯⋯
虽然不是买来收藏什么的但是也略烦啊。虽然还没开始看不过比伊利亚特厚上一点⋯⋯
65、注释很细，有助于阅读
66、好书，名著；有看头
67、帮别人买的，他觉得很好
68、看得好辛苦
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《奥德赛》

69、读书札记：http://asaki1607.lofter.com/post/e1452_a0e236c
70、该书的扉页注述就占了一半，严格来说书的正文还不到整本书厚度的一半，它的前篇《伊利亚特
》也是如此，让人不满的是这两部书的前言部分都相同，占据了2、30页。如果有机会还会继续出下一
版的话，我建议两部书合订在一起，即使这样，也只有现在版本的任其一部书的容量。
71、爱他的深沉执着 但觉着老版的更好 新版的拆的太细 给人不连贯的感觉
72、苦难史诗，飘泊
73、和《伊利亚特》一起买的，包装也是有点破损，蛮厚的一本书。值得一读。
74、希腊神话故事的叙事诗，以前借来看过，再看看还是很不错。喜欢神话内容的朋友推荐看看。
75、书挺好的，同事孩子喜欢。
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《奥德赛》

精彩书评

1、两部荷马史诗我读的都是译林出版社于12年出版由陈中梅翻译的，因为陈中梅的翻译于希腊原文的
格式最为接近。全部读了之后在两部史诗的异同性上有一些感受：相同性：1，《伊》和《奥》确实
在故事上息息相关，《奥》中讲述了大量希腊联军战争前后的故事。2，很多修辞格是延续下来的，
比如玫瑰色手指的黎明，神一样的xx，开头都以缪斯女神作为开场。3，和《伊》一样，《奥》中的人
物也一定要吃饱之后才做事，吃的基本都以猪、牛、羊为主，其中最好的献给神。但其中的相异性同
样明显：1， 叙事结构。《伊》的叙事大开大合，直来直往，以阿基里斯之怒作为第一天讲到火化赫
克托耳为最后一天。从头讲到尾。期间鲜有对往事的回顾。而《奥》整个结构就是插叙和倒叙构成的
，从求婚人大闹伊萨卡岛，奥德修斯的儿子不厌其烦寻求解决之道开始，跳到奥德修斯逃离仙女岛到
菲埃克斯人的岛屿，再进而讲述自己的历险，最后和儿子等人杀掉求婚人。期间充满了过去的故事
。2，神的作用。在《伊》中，特洛伊战争就是神的战争，所有有点名气的人，生死荣辱都掌握在神
的手中，面对各种结局，大家也都默认是神的行为所致。《奥》中神的作用也很大，但是里面也多次
表达了人内心的动因，很多对话中都谈到了“是不死神明的意志还是你自身的决意？”这在《伊》中
是看不到的。3，文字侧重点《伊》对场面的描写非常看重，对每场战斗都长篇累牍的描写，希腊联
军与特洛伊军的攻守，英雄间的互搏，都描写非常细致，也出现了许多血腥至极的场面。《奥》则把
重点放在讲故事上，注重讲述故事的前因后果，每个人物在故事中的作用。流浪途中很多离奇的经历
都被几笔带过（和《伊》相比）4，人物的性格与对话《伊》中人物虽然也会哭泣，但大部分的时候
描写的是他们的英勇和搏斗，面对命运大都能坦然接受。互相对话时，则往往有啥说啥，赞扬也好，
辱骂也罢，异或同情，都以很直接的方式表现出来。《奥》中的奥德修斯虽智慧依旧，亦能抗击命运
，却再也不见他在《伊》中的城府和面对各种事件都能hold住的气质。《奥》中的奥德修斯是个爱哭
的爷们（其他爷们也都爱哭），掉眼泪的次数不胜枚举。《奥》的对话给人的感觉和《伊》也不一样
，夸奖不再，更多像是奉承，辱骂不再，更多是挖苦。5，其他细节像雅典娜在两部史诗中的性格似
乎也很不同。神使由伊利斯变成了赫尔墨斯等等也都不那么连贯。综上，我认为《奥》的作者不是荷
马，但很有可能是一个倾慕荷马并试图模仿荷马的优秀作家。
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